
Come join the fun at the Holy Family  
Annual Parish Picnic On Sunday May 4, 2025.                                   

(at The Pickers Pavilion 205 E. North Street)             
This day will Feature ONLY                                       

ONE BILINGUAL MASS at 10:00AM.                                                                                 
A picnic lunch will follow, along with the drawing 

for the winning raffle tickets.  
(Tickets will be available for purchase at $10 ea., 

until the time of the drawing). 
  Schedule of  the Holy Mass on the day of the   
Picnic, Sunday, May 4th, (no 9am or 11am)        

is ONE Bilingual Mass  at 10:00am  

Únase a la diversión en el  
Picnic Parroquial de la Sagrada Familia 

el Domingo, 4 de Mayo, 2025  
(Pickers Pavilion 205 E. North Street)  
Este día contará con UNA Santa Misa 

BILINGÜE A LAS 10:00 A.M. Habrá un 
almuerzo picnic y el sorteo de los boletos  

ganadores de la rifa. (Boletos disponibles a 
$10 c/u hasta el momento del sorteo). Horario 
de la Misa el día del Picnic, Domingo, 4 de 
Mayo, (no 9am & 11am) es UNA SOLA 

Misa Bilingüe 10:00 a.m.   

 

The Divine Mercy Novena Began on Good Friday (April 18th)                         
Join us after the 9am & 11am Holy Masses On April 27, to pray the Divine Mercy Chaplet.                                                 

Our Lord Jesus Christ made an extraordinary promise to grant complete forgiveness of sins and their punishment on the 
Feast of Divine Mercy. This means not only are your past sins forgiven but the time you would have spent in purgatory 

cleansing your soul to stand in God’s presence is also forgiven. He is offering us a New Start.  
How do we receive this precious gift?      

Our Lord told Saint Faustina that we Must:1. Go to Confession within a week of Divine Mercy Sunday, and 2. Receive Holy Communion 
on Divine Mercy Sunday, and 3. Pray for the intentions of the Holy Father (Our Father, Hail Mary, Glory Be), and 4. Take part in the prayers 
and devotions held in honor of Divine Mercy (held after Holy Mass on Divine Mercy Sunday) OR in the presence of the Blessed Sacrament 
exposed or reserved in the tabernacle, reverently recite the Our Father and the Creed and any prayer to the merciful Lord Jesus.  
(such as, “Merciful Jesus, I trust in you!”)  

 

La Novena de la Divina Misericordia comienzo el Viernes Santo, 18 de abril  
Únase a nosotros el Domingo, 27, después de las Santa Misas de 9 y 11am para rezar la Coronilla de la Divina Misericordia.  

Nuestro Señor Jesucristo hizo una promesa extraordinaria de conceder el perdón completo de los pecados y su castigo en la Fiesta de la 
Divina Misericordia. Esto significa que no solo se perdonan tus pecados pasados, sino que también se perdona el tiempo que habrías pasado 

en el purgatorio limpiando tu alma para estar en la presencia de Dios. ¡Él nos está ofreciendo un Comienzo Nuevo! 
¿Cómo recibimos este precioso regalo?  

Nuestro Señor le dijo a Santa Faustina que Debemos:1. Ir a la Confesión dentro de una semana del Domingo de la Divina Misericordia,  
y 2. Recibir la Sagrada Comunión el Domingo de la Divina Misericordia, y 3. Orar por las intenciones del Santo Padre 
(Padre Nuestro, Santa María, Gloria Sea), y 4. Participe en las oraciones y devociones celebradas en honor de la Divina 
Misericordia (celebradas después de la Santa Misa del Domingo de la Divina Misericordia) O en la presencia del   
expuesto Santisimo o reservado en el tabernáculo, recita reverentemente el Padre Nuestro y el Credo y cualquier oración 
al misericordioso Señor Jesús.(como, "¡Jesús misericordioso, confío en ti!")  

Holy Family Faith Formation Group 
Raffel Tickets will be sold after the Holy 
Masses of this weekend, April 26 & 27  & 

also at the Parish Picnic, May 4.$10 per ticket. 
Items to raffled off are a beautiful handmade 
quilt, a gorgeous framed beaded picture of 

Jesus walking on water, a gift certificate for a 
custom cake, & an ornate plant holder with 

several potted plants. The winning tickets will 
be drawn at the Parish Picnic, Sunday, May 4, 

following the 10:00 a.m. Bilingual Holy 
Mass. You do not have to be present to win. Thank you to all who have 

already purchased tickets! Your support is greatly appreciated. 

Grupo Formación de Fe de la Sagrada Familia                               
Boletos de Rifa se venderán después de las misas de este fin de 
semana, 26 y 27 de Abril, y también el 4 de Mayo en el Picnic 
Parroqial. Costo por boleto es $10 c/u. Los artículos de la rifa 

incluyen una colcha hecha a mano, una hermosa imagen de Jesús 
caminando sobre el agua, un certificado de regalo para un pastel 
personalizado y un soporte para plantas adornado 

junto con varias macetas. El sorteo se llevará a 
cabo después de la Santa Misa Bilingüe de las 

10:00 a.m., el Domingo 4 de Mayo,  en el Picnic. 
No tienes que estar presente para ganar.  

¡Gracias a todos los que ya han comprado       
boletos! Su apoyo es muy apreciado  

Requirements of Cannon Law: 
Godparents must have received all of the Sacraments of initiation-Baptism, First Communion & Confirmation.  

If married, godparents should be married in the Catholic Church. If parents or godparents are not members of this 
parish, a letter of recommendation from their pastor should be provided. Parents and godparents must attend a 
baptismal preparation class. If it has been less than 2 years since certification, please  provide copy of certificate. 
Required by the Parish: (copies of ) Birth certificate of the child to be baptized & copies of the ID’s of parents & 
sponsor (s).  

 

Requisitos de la Ley Canónica:  
Los padrinos deben haber recibido los sacramentos de iniciación: Bautismo, Primera Comunión y                 
Confirmación. Si están casados, los padrinos deben ser casados por la Iglesia Católica.                            
Si los padres o padrinos no son de esta parroquia, se  necesita una carta de recomendación de su párroco. 
Padres y padrinos deben asistir a la sesion de preparación bautismal. Si ya han asistido a las clases, se 
necesita una copia del certificado con fecha de no más de 2 años desde la session.  
 

 

Requerido por la Parroquia: (Copia del) Certificado de nacimiento del bebé y las identificaciones de los 
padres y los padrino (s).  

  

Please contact the  Par-
ish Office no less than   
4 months in advance of 

desired date. All     
requirements  Must be 

met before the date can 
be set. Thank you 

 

Por favor, Póngase en contacto con 
la Oficina Parroquial. Todos los 
requisitos deben cumplirse AN-
TES  de que se establezca la fecha 

en el calendario. Por favor, no 
menos de 4 meses de anticipación 
para cualquiera de las solicitudes.  

Gracias 


